
CONTOUR #5 - DOUGLAS .30 1-10 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .30 1-10 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237930105
Mfr. No.:
Caliber: 30 Caliber (.308)
Contour: #5
Material: Stainless Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.724kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas


Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für den CONTOUR #5 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
English: Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #5 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #5 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #5 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Český: Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für den CONTOUR #5 DOUGLAS
.30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #5 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert wird, um Sicherheitsrisiken zu
vermeiden.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle sie so, als wären sie geladen.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Nutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Abnutzungs oder Beschädigungserscheinungen.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikationen und Nutzung von Feuerwaffen ein.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenbewusstsein: Der Lauf ist für die Verwendung mit bestimmten Kalibern konzipiert. Stelle sicher,
dass er mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist.
Richtige Installation: Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen führen. Konsultiere immer
einen Fachmann.
Munition: Verwende nur die empfohlene Munition für das angegebene Kaliber, um ein Versagen der
Feuerwaffe zu verhindern.
Schießumgebung: Schieße immer in einem sicheren und dafür vorgesehenen Bereich, fern von Menschen
und Eigentum.
Schutzausrüstung: Trage geeigneten Augen und Gehörschutz während der Benutzung der Feuerwaffe.
Reinigung und Wartung: Befolge die richtigen Reinigungsverfahren, um die Leistung und Sicherheit des
Laufs zu erhalten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher für die Installation.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befolge die Richtlinien des Herstellers für die Anpassung des Laufs an deine Feuerwaffe.
Überprüfe die Ausrichtung und sichere alle Befestigungen gemäß den Spezifikationen.

Nutzung:

Lade deine Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung und stelle sicher, dass der Lauf ordnungsgemäß
gesichert ist.
Ziele nur auf Ziele und stelle eine klare Sichtlinie sicher.
Überprüfe nach dem Schießen den Lauf auf eventuelle Verstopfungen, bevor du erneut lädst.
Wenn du auf Fehlfunktionen stößt, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Behörden für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden für Komponenten von
Feuerwaffen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Sicherheitsanfragen konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die
mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 DOUGLAS
.30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith to avoid any safety hazards.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness: The barrel is designed for use with specific calibers. Ensure compatibility with your
firearm.
Proper Installation: Improper installation can lead to malfunctions. Always consult a professional.
Ammunition: Use only the recommended ammunition for the specified caliber to prevent firearm failure.
Shooting Environment: Always shoot in a safe and designated area, away from people and property.
Protective Gear: Wear appropriate eye and ear protection while using the firearm.
Cleaning and Maintenance: Follow proper cleaning procedures to maintain the barrel's performance and
safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Consult a qualified gunsmith for installation.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Follow the manufacturer's guidelines for fitting the barrel to your firearm.
Check alignment and secure all fittings according to specifications.

Usage:

Load your firearm in a safe environment and ensure the barrel is properly secured.
Aim only at targets and ensure a clear line of sight.
After firing, check for any obstructions in the barrel before reloading.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local authorities for guidance on proper disposal methods for firearm components.

Contact Information for Further Support
For further support or safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product packaging.

Thank you for your attention to these important safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #5
DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il barilotto sia installato da un armaiolo qualificato per evitare qualsiasi rischio per la sicurezza.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cura e trattarle come se fossero cariche.
Conservare il barilotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il barilotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Consapevolezza dei Rischi: Il barilotto è progettato per essere utilizzato con calibri specifici. Assicurarsi
della compatibilità con la propria arma da fuoco.
Installazione Corretta: Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti. Consultare sempre un
professionista.
Munizioni: Utilizzare solo le munizioni raccomandate per il calibro specificato per prevenire guasti dell'arma
da fuoco.
Ambiente di Tiro: Sparare sempre in un'area sicura e designata, lontano da persone e proprietà.
Equipaggiamento di Protezione: Indossare adeguati dispositivi di protezione per gli occhi e le orecchie
durante l'uso dell'arma da fuoco.
Pulizia e Manutenzione: Seguire le procedure di pulizia appropriate per mantenere le prestazioni e la
sicurezza del barilotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Consultare un armaiolo qualificato per l'installazione.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Seguire le linee guida del produttore per adattare il barilotto alla propria arma da fuoco.
Controllare l'allineamento e fissare tutti i componenti secondo le specifiche.

Uso:

Caricare l'arma da fuoco in un ambiente sicuro e assicurarsi che il barilotto sia fissato correttamente.
Puntare solo verso i bersagli e assicurarsi di avere una linea di vista chiara.
Dopo aver sparato, controllare eventuali ostruzioni nel barilotto prima di ricaricare.
Se si verificano malfunzionamenti, cessare immediatamente l'uso e consultare un professionista.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il barilotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il barilotto nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati per i componenti delle armi da
fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriore supporto o domande sulla sicurezza, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con il pacchetto del prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #5
DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #5 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z
tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że lufa jest zainstalowana przez wykwalifikowanego rusznikarza, aby uniknąć jakichkolwiek
zagrożeń bezpieczeństwa.
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością i zachowuj ją jakby była naładowana.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej oraz jej
użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Świadomość zagrożeń: Lufa jest zaprojektowana do użycia z określonymi kalibrami. Upewnij się, że jest
kompatybilna z Twoją bronią.
Prawidłowa instalacja: Nieprawidłowa instalacja może prowadzić do awarii. Zawsze konsultuj się z
profesjonalistą.
Amunicja: Używaj wyłącznie zalecanej amunicji dla określonego kalibru, aby zapobiec awarii broni.
Środowisko strzeleckie: Zawsze strzelaj w bezpiecznym i wyznaczonym miejscu, z dala od ludzi i mienia.
Ochrona osobista: Noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas korzystania z broni.
Czyszczenie i konserwacja: Stosuj właściwe procedury czyszczenia, aby utrzymać wydajność i
bezpieczeństwo lufy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu instalacji.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi dopasowania lufy do Twojej broni.
Sprawdź wyrównanie i zabezpiecz wszystkie mocowania zgodnie ze specyfikacjami.

Użytkowanie:

Ładuj swoją broń w bezpiecznym środowisku i upewnij się, że lufa jest prawidłowo zabezpieczona.
Celuj tylko w cele i upewnij się, że masz czystą linię strzału.
Po oddaniu strzału sprawdź, czy w lufie nie ma przeszkód przed ponownym załadowaniem.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek awarii, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj lufy do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania wskazówek dotyczących prawidłowych metod utylizacji
komponentów broni palnej.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W celu uzyskania dalszego wsparcia lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Dziękujemy za uwagę na te ważne zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #5
DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #5 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs igenom
denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed för att undvika eventuella säkerhetsrisker.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla dem som om de är laddade.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskmedvetenhet: Pipan är designad för användning med specifika kalibrar. Se till att den är kompatibel med
ditt skjutvapen.
Korrekt installation: Felaktig installation kan leda till funktionsfel. Rådgör alltid med en professionell.
Ammunition: Använd endast rekommenderad ammunition för den angivna kalibern för att förhindra vapenfel.
Skjutmiljö: Skjut alltid på en säker och avsedd plats, borta från människor och egendom.
Skyddsutrustning: Använd lämplig ögon och hörselskydd vid användning av skjutvapnet.
Rengöring och underhåll: Följ korrekta rengöringsprocedurer för att upprätthålla pipans prestanda och
säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Rådgör med en kvalificerad vapensmed för installation.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installationen påbörjas.
Följ tillverkarens riktlinjer för att passa pipan till ditt skjutvapen.
Kontrollera justeringen och säkra alla fästen enligt specifikationerna.

Användning:

Ladda ditt skjutvapen i en säker miljö och se till att pipan är korrekt säkrad.
Sikta endast mot mål och se till att det är en klar siktlinje.
Efter avfyring, kontrollera om det finns några hinder i pipan innan du laddar om.
Om du upplever några funktionsfel, sluta använda omedelbart och rådgör med en professionell.

Avfallsinstruktioner
Kasta pipan i enlighet med lokala regler.
Kasta inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekta avfallsmetoder för skjutvapenkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare stöd eller säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din
produktförpackning.

Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.





1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 DOUGLAS .30
110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento návod poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání tohoto produktu. Před
instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby hlaveň byla instalována kvalifikovaným zbrojířem, aby se předešlo jakýmkoli bezpečnostním
rizikům.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a zacházejte s nimi, jako by byly nabité.
Uložte hlaveň na zabezpečeném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Vědomí nebezpečí: Hlavně je navržena pro použití s konkrétními kalibry. Zajistěte kompatibilitu se svou
zbraní.
Správná instalace: Nesprávná instalace může vést k poruchám. Vždy se poraďte s odborníkem.
Ammunice: Používejte pouze doporučenou munici pro daný kalibr, abyste předešli selhání zbraně.
Střelecké prostředí: Vždy střílejte v bezpečné a určené oblasti, daleko od lidí a majetku.
Ochranné vybavení: Při používání zbraně noste vhodné ochranné brýle a sluchátka.
Údržba a čištění: Dodržujte správné postupy čištění pro udržení výkonu a bezpečnosti hlavně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem pro instalaci.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před zahájením instalace.
Dodržujte pokyny výrobce pro upevnění hlavně na vaši zbraň.
Zkontrolujte zarovnání a zabezpečte všechny upevňovací prvky podle specifikací.

Použití:

Nabijte svou zbraň v bezpečném prostředí a zajistěte, aby byla hlaveň správně upevněna.
Mířte pouze na cíle a zajistěte jasný výhled.
Po výstřelu zkontrolujte, zda v hlavni nejsou žádné překážky, než znovu nabijete.
Pokud zažijete jakékoli poruchy, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro pokyny k správným metodám likvidace komponentů střelných zbraní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo bezpečnostní dotazy se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení
vašeho produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


